0.0.1 Hundred Spears

1. Suppose, O bhikkhus,
that someone might say thus
to a man with a hundred
years life-span, one who lives
for a hundred years: “Come
good man. In the morning,
they will strike you with a
hundred spears. At the mid-
day, they will strike you
with a hundred spears. In
the evening, they will strike
you with a hundred spears.
That you, good man with
one hundred years life-span,
one who lives for a hundred
years, being stricken with
three hundred spears day
after day, after a lapse of a
hundred years, will make the
breakthrough to the four no-
ble truths, to which you have
not made the breakthrough
[before].”

0.0.1 sattisatasuttam

seyyathapi bhikkhave,
puriso vassasatayuko
vassasatajivi tame-
nam evam vadeyyum

I "ehambho? purisa
pubbanhasamayam
tam sattisatena hanis-
santi, majjhantikam
samayam sattisatena®
hanissanti. sayanhasa-
mayam sattisatena ha-
nissanti, so kho tvam
ambho purisa, divase
divase tihi tihi sattisa-
tehi hanfiamano vassa-
satayuko vassasatajivi
vassasatassa accayena
anabhisametani cat-
tari ariyasaccani abhi-
samessasiti*.

!vadeyya-machasam, syé..
*evambho-si 1, 2.Jj
*sattisatehi-simu, si 1. 2.JJ]
“abhisamessatiti-machasam, si 1,
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2. It is enough, O bhikkhus,
for a young clansman intent
on his welfare to accept the
offer. What is the reason for
that? [Because] O bhikkhus,
this samsara is without a dis-
coverable beginning. A first
point is not discerned of be-
ing stricken by spears, of be-
ing stricken by swords. That
being so, O bhikkhus, yet I,
O bhikkhus, do not say that
the breakthrough to the four
noble truths is accompanied
by physical pain and mental
pain. Rather I, O bhikkhus,
do say that the breakthrough
to the four noble truths is
accompanied by physical
pleasure and mental pleasure.
Which four? The noble truth
of suffering, the noble truth
of the origination of suffering,
the noble truth of the cessa-
tion of suffering, the noble
truth of the path leading to
the cessation of suffering.

atthavasikena bhik-
khave, kulaputtena
alam upagantum. tam
kissa hetu: anama-
taggoyam bhikkhave,
samsaro, pubba koti
na pannayati sattippa-
haranam asippahara-
nam® evafce tam bhik-
khave, assa. na kho
panaham bhikkhave,
sahadukkhena saha-
domanassena catun-
nam ariyasaccanam
abhisamayam vadami.
api caham bhikkhave,
saha® sukhena sahaso-
manassena catunnam
ariyasaccanam abhi-
samayam vadami. ka-
tamesam catunnam:
dukkhassa ariyasac-
cassa, dukkhasamu-
dayoti ariyasaccassa,
dukkhanirodho ariya-
saccassa, dukkhaniro-
dhagamini patipadaya

Sasippaharanam usuppaha-
ranam pharasuppaharanam-
sya.
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3. Therefore, O bhikkhus,
an endeavour should be
made [to realize]: “This is
suffering.” An endeavour
should be made [to realize]:
“This is the origination of
suffering.” An endeavour
should be made [to realize]:
“This is the cessation of suf-
fering.” An endeavour should
be made [to realize]: “This is
the path leading to the cessa-
tion of suffering.”

ariyasaccassa.

tasmatiha bhikkhave,
"idam dukkhanti" yogo
karaniyo, "ayam duk-
khasamudayoti" yogo
karaniyoti, "ayam duk-
khanirodhoti" yogo
karaniyo, "ayam duk-
khanirodhagamini pa-
tipada"ti yogo karani-
yoti.
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